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Declaration of Conformity

We Grundfos declare under our sole responsibility that the products
CH and JP, to which this declaration relates, are in conformity with
the Council Directives on the approximation of the laws of the EC
Member States relating to
— Machinery (98/37/EC).

Standard used: EN 1SO 12100.
— Electromagnetic compatibility (89/336/EEC).

Standards used: EN 61 000-6-2 and EN 61 000-6-3.
— Electrical equipment designed for use within certain voltage

limits (73/23/EEC) [95].

Standards used: EN 60 335-1 and EN 60 335-2-41.
— Pressure equipment (97/23/EC).

Standard used: EN 13 831.

Konformitétserklarung

Wir Grundfos erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die Pro-
dukte CH und JP, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den
folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechts-
vorschriften der EG-Mitgliedstaaten tGbereinstimmen:
— Maschinen (98/37/EG).
Norm, die verwendet wurde: EN 1ISO 12100.
— Elektromagnetische Vertraglichkeit (89/336/EWG).
Normen, die verwendet wurden: EN 61 000-6-2 und
EN 61 000-6-3.
— Elektrische Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter
Spannungsgrenzen (73/23/EWG) [95].
Normen, die verwendet wurden: EN 60 335-1 und
EN 60 335-2-41.
— Druckgerate (97/23/EG).
Norm, die verwendet wurde: EN 13 831.

Déclaration de Conformité

Nous Grundfos déclarons sous notre seule responsabilité que les
produits CH et JP auxquels se référe cette déclaration sont confor-
mes aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
|égislations des Etats membres CE relatives a
— Machines (98/37/CE).

Standard utilisé: EN ISO 12100.
— Compatibilité électromagnétique (89/336/CEE).

Standards utilisés: EN 61 000-6-2 et EN 61 000-6-3.
— Matériel électrique destiné a employer dans certaines limites

de tension (73/23/CEE) [95].

Standards utilisés: EN 60 335-1 et EN 60 335-2-41.
— Equipements sous pression (97/23/CE).

Standard utilisé: EN 13 831.

Dichiarazione di Conformita

Noi Grundfos dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che i prodotti CH e JP ai quali questa dichiarazione se riferisce sono
conformi alle Direttive del Consiglio concernente il ravvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE relative a
— Macchine (98/37/CE).

Standard usato: EN ISO 12100.
— Compatibilita elettromagnetica (89/336/CEE).

Standard usati: EN 61 000-6-2 e EN 61 000-6-3.
— Materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro certi limiti

di tensione (73/23/CEE) [95].

Standard usati: EN 60 335-1 e EN 60 335-2-41.
— Apparecchi in pressione (97/23/CE).

Standard usato: EN 13 831.

Declaracion de Conformidad

Nosotros Grundfos declaramos bajo nuestra unica responsabilidad
que los productos CH y JP a los cuales se refiere esta declaracion
son conformes con las Directivas del Consejo relativas a la
aproximacion de las legislaciones de los Estados Miembros de la CE
sobre
— Maquinas (98/37/CE).
Norma aplicada: EN ISO 12100.
— Compatibilidad electromagnética (89/336/CEE).
Normas aplicadas: EN 61 000-6-2 y EN 61 000-6-3.
— Material eléctrico destinado a utilizarse con determinadas limites
de tension (73/23/CEE) [95].
Normas aplicadas: EN 60 335-1 y EN 60 335-2-41.
— Equipos a presion (97/23/CE).
Norma aplicada: EN 13 831.

Declaragédo de Conformidade

Nos Grundfos declaramos sob nossa unica responsabilidade que
os produtos CH e JP aos quais se refere esta declaragéo estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho das Comunidades
Europeias relativas a aproximagéo das legislagdes dos Estados
Membros respeitantes a
— Maquinas (98/37/CE).
Norma utilizada: EN 1SO 12100.
— Compatibilidade electromagnética (89/336/CEE).
Normas utilizadas: EN 61 000-6-2 e EN 61 000-6-3.
— Material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de certos
limites de tensao (73/23/CEE) [95].
Normas utilizadas: EN 60 335-1 e EN 60 335-2-41.
— Equipamentos sob pressao (97/23/CE).
Norma utilizada: EN 13 831.

ARAwon Zuppuéppwong

Epeig n Grundfos dnAwvoupe pe atmokAeloTikd dikA pag eubovn 61
Ta poiévTa CH kai JP ouppop@wvovtal pe Tnv Odnyia Tou
ZupBouAiou eTti TNG 0UYKAIONG TwWV VoUWV Twv Kpatwv MeAwv Tng
Eupwmaikrig Evwong og axéon pe 1a
—  Mnxavipata (98/37/EC).

Mpdtuto Tmou xpnoipotroenke: EN ISO 12100.
— HAekTpopayvnTiki oupBartétnta (89/336/EEC).

MpdTutia TToU XpnoipoTroiRBnkav: EN 61 000-6-2 kai

EN 61 000-6-3.
—  HAEKTPIKEG CUOKEUEG OXESIQTHEVEG YIG XPrOT EVTOG OPICHEVWV

opiwv NAeKTPIKAG Taong (73/23/EEC) [95].

MpdTutra TToU XpnoipotroiBnkav: EN 60 335-1 kai

EN 60 335-2-41.
— EomAhiopoi uto Tieon (97/23/EC).

Mpdtutio TTou xpnoipotroenke: EN 13 831.

Overeenkomstigheidsverklaring

Wij Grundfos verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid
dat de produkten CH en JP waarop deze verklaring betrekking heeft
in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad inzake de
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten
betreffende
— Machines (98/37/EG).
Norm: EN ISO 12100.
— Elektromagnetische compatibiliteit (89/336/EEG).
Normen: EN 61 000-6-2 en EN 61 000-6-3.
— Elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen bepaalde
spanningsgrenzen (73/23/EEG) [95].
Normen: EN 60 335-1 en EN 60 335-2-41.
— Drukapparatuur (97/23/EG).
Norm: EN 13 831.

Forsdkran om 6verensstammelse

Vi Grundfos forsakrar under ansvar, att produkterna CH och JP,
som omfattas av denna forsakran, ar i 6verensstammelse med
Radets Direktiv om inbdrdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning, avseende
— Maskinell utrustning (98/37/EC).
Anvénd standard: EN ISO 12100.
— Elektromagnetisk kompatibilitet (89/336/EC).
Anvénda standarder: EN 61 000-6-2 och EN 61 000-6-3.
— Elektrisk material avsedd fér anvandning inom vissa
spanningsgranser (73/23/EC) [95].
Anvénda standarder: EN 60 335-1 och EN 60 335-2-41.
— Tryckbéarande utrustning (97/23/EC).
Anvénd standard: EN 13 831.

Vastaavuusvakuutus

Me Grundfos vakuutamme yksin vastuullisesti, etta tuotteet CH ja
JP, jota tdma vakuutus koskee, noudattavat direktiiveja jotka
kasittelevat EY:n jasenvaltioiden koneellisia laitteita koskevien
lakien yhdenmukaisuutta seur.:
—  Koneet (98/37/EY).
Kaytetty standardi: EN 1ISO 12100.
— Elektromagneettinen vastaavuus (89/336/EY).
Kaytetyt standardit: EN 61 000-6-2 ja EN 61 000-6-3.
— Maarattyjen janniterajoitusten puitteissa kaytettavat sahkoiset
laitteet (73/23/EY) [95].
Kaytetyt standardit: EN 60 335-1 ja EN 60 335-2-41.
— Ohjeistus painevalineistolle (97/23/EY).
Koneet: EN 13 831.




Overensstemmelseserklaring

Vi Grundfos erkleerer under ansvar, at produkterne CH og JP, som
denne erklzering omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver om indbyrdes tilneermelse til EF medlemsstaternes
lovgivning om
— Maskiner (98/37/EF).

Anvendt standard: EN ISO 12100.
— Elektromagnetisk kompatibilitet (89/336/EQF).

Anvendte standarder: EN 61 000-6-2 og EN 61 000-6-3.
— Elektrisk materiel bestemt til anvendelse inden for visse

spaendingsgreenser (73/23/EQF) [95].

Anvendte standarder: EN 60 335-1 og EN 60 335-2-41.
— Trykbaerende udstyr (97/23/EF).

Anvendt standard: EN 13 831.

Deklaracja zgodnosci

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
wyroby CH i JP, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z
nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajow cztonkowskich EG:
— maszyny (98/37/EG),

zastosowana norma: EN ISO 12100.
— zgodnos¢ elektromagnetyczna (89/336/EWG),

zastosowane normy: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
— wyposazenie elektryczne do stosowania w okreslonym zakresie

napieé (73/23/EWG) [95],

zastosowane normy: EN 60 335-1 i EN 60 335-2-41.
— wyposazenie cisnieniowe (97/23/EG).

zastosowana norma: EN 13 831.

CBuAeTeNnLCTBO O COOTBETCTBUM TpeGosavaM

Msl, dmpma Grundfos, co Bceit OTBETCTBEHHOCTbIO 3aSIBMSIEM, YTO
napenust CH n JP, K KOTOPbIM 1 OTHOCUTCS JaHHOe CBUAETENbCTBO,
oTBevaloT TpeboBaHMAM crneayrowmx ykasauuii Coseta EC 06
yHUMKaLnMN 3aKoHOAATENbHLIX NPeAnucaHunin cTpaH-yneHos EC:
— MauwwuHocTpoeHue (98/37/EC).

MpumensiBluneca cTaHaapTsl: EBpocTtangapt EN 1ISO 12100.

— OnekTpomarHuTHas coBMecTumocTb (89/336/E3C).
MpumensBlnecs ctaHaapTel: EBpoctanaapt EN 61 000-6-2 n
EN 61 000-6-3.

— OnekTpuyeckne MaluMHbl AN1s 9KCMyaTauum B npeaenax
onpeaeneHHoro AnanasoHa 3HaueHuii HanpsikeHnst
(73/23/EQC) [95].

MpumensBlnecs ctanaapTel: EBpoctangapt EN 60 335-1 n
EN 60 335-2-41.

— OGopynoBaHue, Haxoasweecs nog Aasnexvem (97/23/EC).

MpumensBlnecs ctanaapTel: EBpoctangapt EN 13 831.

Konformitasi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy az
CH és JP termékek, amelyekre jelen nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurdpai Unié tagallamainak jogi iranyelveit
dsszehangold tanacs alabbi iranyelveinek:
- Gépek (98/37/EK).

Alkalmazott szabvany: EN ISO 12100.
— Elektromagneses 6sszeférhetéség (89/336/EGK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 61 000-6-2 és EN 61 000-6-3.
— Meghatarozott fesziiltség hatarokon beliil hasznalt elektromos

eszkozok (73/23/EGK) [95].

Alkalmazott szabvanyok: EN 60 335-1 és EN 60 335-2-41.
— Nyomastarté berendezések (97/23/EGK).

Alkalmazott szabvany: EN 13 831.

Izjava o ustreznosti
Mi, Grundfos, pod polno odgovornostjo izjavljamo, da so izdelki
CH in JP na katere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi
smernicami Sveta za uskladitev pravnih predpisov drzav ¢lanic
Evropske skupnosti:
— Stroji (98/37/EG).
Uporabljena norma: EN ISO 12100.
— Elektromagnetna kompatibilnost (89/336/EWG).
Uporabljeni normi: EN 61 000-6-2 in EN 61 000-6-3.
— Elektricna pogonska sredstva za uporabo v dologenih
napetostnih mejah (73/23/EWG) [95].
Uporabljeni normi: EN 60 335-1 in EN 60 335-2-41.
— Tla¢na oprema (97/23/EWG).
Uporabljena norma: EN 13 831.

Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo uz punu odgovornost, da su proizvodi
CH i JP, na koje se ova izjava odnosi, sukladni smjernicama Savjeta
za prilagodbu propisa drzava-¢lanica EZ:
— Strojevi (98/37/EZ).
Koristena norma: EN ISO 12100.
— Elektromagnetska kompatibilnost (89/336/EEZ).
Koristene norme: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
— Elektri¢ni pogonski uredaji za koriStenje unutar odredenih
granica napona (73/23/EEZ) [95].
Koristene norme: EN 60 335-1i EN 60 335-2-41.
— Tlak uredaja (97/23/EC).
Koristena norma: EN 13 831.

Izjava o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod potpunom odgovorno$éu da su proizvodi
CH i JP na koje se odnosi ova izjava u saglasnosti sa smernicama i
uputstvima Saveta za usaglaSavanje pravnih propisa ¢lanica
Evropske unije:
masine (98/37/EG),
korig¢en standard: EN ISO 12100.
— elektromagnetna usaglasenost (89/336/EWG),
koris¢eni standardi: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
— elektri¢na oprema razvijena za kori$¢enje unutar odredjenih
naponskih granica: (73/23/EWG) [95],
koris¢eni standardi: EN 60 335-1i EN 60 335-2-41.
— Oprema za pritisak (97/23/EC).
korig¢en standard: EN 13 831.

Declaratie de conformitate

Noi, Grundfos, declaram asuméandu-ne intreaga responsabilitate ca
produsele CH si JP la care se referd aceasta declaratie sunt in
conformitate cu Directivele Consiliului in ceea ce priveste alinierea
Ieglslamlor Statelor Membre ale CE, referitoare la:
Utilaje (98/37/EC).
Standard aplicat: EN ISO 12100.
— Compatibilitate electromagnetica (89/336/EEC).
Standarde aplicate: EN 61 000-6-2 si EN 61 000-6-3.
— Echipamente electrice destinate utilizarii intre limite exacte de
tensiune (73/23/EEC) [95].
Standarde aplicate: EN 60 335-1 si EN 60 335-2-41.
— Echipamente sub presiune (97/23/EC).
Standard aplicat: EN 13 831.

ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOoTBeTCTBUE

Hue, dupma Grundfos 3asBsiBaMe C NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye

npoayktute CH 1 JP, 3a kouTo ce oTHacsi HacTosLaTa Aeknapauus,

OTroBapsiT Ha CieAHNTE ykasaHus Ha CbBeTa 3a yeHakBsiBaHe Ha

npaBHWTe pa3nopendv Ha AbpxaBuTe YneHkn Ha EO:

— Mawwunn (98/37/EO).

Mpunoxena Hopma: EN 1ISO 12100.

— EnekTpomarHeTu4Ha noHocumocT (89/336/EMO).
Mpunoxenu Hopmu: EN 61 000-6-2 n EN 61 000-6-3.

— ENeKTpUYeCKMU MaLLMHN U CbOPbXEHUs 3a ynoTpeba B pamkuTe
Ha ONpeAeneHn rpaHULIM Ha HanpPeXeHUe Ha eneKTPUYEcKMUs TOK
(73/23/EV10) [95].

Mpunoxenn Hopmu: EN 60 335-1 n EN 60 335-2-41.

— Mawwunn noa Hansirane (97/23/EO).

MpunoxeHa Hopma: EN 13 831.

Prohlaseni o konformité

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Zze
vyrobky CH a JP na néz se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich pfedpist
clenskych statl Evropského spolecenstvi v oblastech:
strojirenstvi (98/37/EG),
pouzita norma: EN 1ISO 12100.
— elektromagneticka kompatibilita (89/336/EWG),
pouzité normy: EN 61 000-6-2 a EN 61 000-6-3.
— provozovani spotfebicu v toleranci napéti (73/23/EWG) [95],
pouzité normy: EN 60 335-1 a EN 60 335-2-41.
— tlakova zafizeni (97/23/EG).
pouzitda norma: EN 13 831.




Uygunluk Bildirgesi
Biz Grundfos olarak, bu bildirgede belirtilen CH ve JP trlnlerinin,
—  Makina (98/37/EC).

Kullanilan standart: EN 1SO 12100. Shal
— Elektromanyetik uyumluluk (89/336/EEC).

Bjerringbro, 1st February 2005

Kullanilan standartlar: EN 61 000-6-2 ve EN 61 000-6-3. / Y
— Bellivoltaj sinirlarinda kullaniimak tizere uretilmis elektrik donanimi

(73/23/EEC) [95]. Jan Strandgaard

Kullanilan standartlar: EN 60 335-1 ve EN 60 335-2-41. Technical Manager

— Basing Aleti (97/23/EC).

Kullanilan standart: EN 13 831.
ile ilgili olarak Avrupa toplulugu'na Uye Devletlerin yasalarinda yer
alan Belediye Yonetmeliklerine uygun oldugunu, tiim sorumlulugu
bize ait olmak iizere beyan ederiz.
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Installation and operating instructions
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Instrucciones de instalaciéon y funcionamiento
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Odnyigg eykardoTaong kai AsiTtoupyiag
Installatie- en bedieningsinstructies
Monterings- och driftsinstruktion
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Monterings- og driftsinstruktion

Instrukcja montazu i eksploatacji
PykoBoACTBO N0 MOHTaXy M 3KCniyaTaumm
Szerelési és lizemeltetési utasitas
Navodilo za montazo in obratovanje
Montazne i pogonske upute

Uputstvo za montazu i upotrebu
Instructiuni de instalare si utilizare
YnbTBaHe 3a MOHTaX U eKcnnoaTauus
Montazni a provozni navod

Montaj ve kullanim kilavuzu
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1. YKazaHusa nNo TexHuke
6e3onacHocTH

1.1 O6wue cBeaeHUunA

3TO pyKOBOACTBO MO MOHTaXY W dKCnnyaTauum
COAEPXWUT NPUHLMMNMAnNbHbIE yKkasaHus, KoTopble
[OIDKHbI BbIMOMHATLCA NPU MOHTaXe, aKcnnyaTauum
N TexHn4yeckom obcnyxusaHun. Moatomy nepeq
MOHTaXXeM 1 BBOAOM B 9KCMIyaTaLuio OHN
o06s13aTeNIbHO AOMKHbI ObITh U3yYeHbI criecapem-
c60pLUMKOM, a TaKKe COOTBETCTBYIOLNUM
obcnyxuBalLWmnM nepcoHanom unu notpebutenem.
PyKoBOACTBO AOMKHO NOCTOSIHHO HAXOAUTLCS Ha
MecTe akcnnyartauum o6opynoBaHus.

46

Heobxoaumo cobntogaTe He TonbKo obuwme
TpeboBaHusa No TexHWUKe 6e3onacHoCTy,
npvBeAeHHble B pa3gene “YkaszaHusi No TEXHUKe
6e3onacHOCTU”, HO 1 crneunanbHble yka3aHus,
npuBoAvMbIe B APYrux pasaenax.

1.2 3Ha4yeHue CUMBONOB U HagnNucen

Yka3aHus no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxauwjuecsi 8 0aHHOM
pykoeodcmee 1o o6cayxXueaHur u
MOHMaxy, HeebINnosIHeHUe KOMopbIX
MoXXem noeJsieyb onacHble OJisl KU3HU U
30opoebs nodeli nocnedcmeus,
crneyuanbHO ommeYyeHbl 06uWUM
3HaKoM omacHocmu o cmaHdapmy
DIN 4844-W9.

3mom cumeon Bbl Halideme psidom ¢
YKa3aHusiMu no mexHuke
6e3onacHoCmMu, HeebInosIHeHUe
HUMaHne
KOMOpPbIX MOXXem ebl38amb OMmMKa3 e
pabome MawuH, a makxe ux
noepexdeHue.

Psidom ¢ amum cumMeosiom Haxodsimcs
peKoMeHOayuu unu ykasaHus,
obnezyaroujue pabomy u
ob6ecneyuearoujue HadexHyro
akcnnyamayuto o6opydoeaHusi.

YkasaHus, NOMeLLEHHbIe HENOCPEACTBEHHO Ha
obopyaoBaHun, Hanpumep:

¢ CTpenka ykasaHuda HanpaBneHusa BpalleHusa,

* 0603HaveHve naTpybka NOAKMYEeHNs nogayn
XKMOKOCTH,

[OMKHbI cobnogaTbca B 0653aTenbHOM nopsake un
COXpaHATLCA B TakOM BUAE, YTOObI MX MOXHO Gbino
npounTaTh B N06GON MOMEHT.

1.3 Keanudmkauus n obyyeHue
o6cnyxuBallLLero nepcoHana

MepcoHan, BbINOMHSAOLWNIA IKCnyaTauuto,
TexHU4yeckoe o06CnyXunBaHNE U KOHTPOIbHbIE
OCMOTPpbI, a TaKkke MOHTaX 06opyaoBaHVs AOMKeH
MMeTb COOTBETCTBYIOLLYIO BbINOMHsieMon paboTe
kBanudukaumio. Kpyr Bonpocos, 3a KOTopble HeceT
nepcoHan OTBETCTBEHHOCTb U KOTOPbIE OH AOMKEH
KOHTPONMpoBaThb, a Takke obnacTb ero
KOMMEeTEHLMN AOMKHA TOYHO onpeaensaTbes
notpebutenem.

1.4 OnacHble nocneacTBus
HecobniogeHUs yka3aHMN No TeXHUKe
6e3onacHocTuU

HecobniogeHune ykazaHuii no TexHuke 6esonacHocTu
MOXeT NoBreYb 3a CO60I Kak onacHble NocneacTBus
OS5 300POBbS U XKW3HU YenoBeka, Tak U co3aatb
0MNacHOCTb ANs OKpYyXKatoLen cpeabl 1
obopynoBaHus. HecobniogeHune ykasaHuin no
TexXHuKe 6e30nacHOCTM MOXeT Takxke caenaTb
HeaencTBUTENbHbIMY NMtobble TpeboBaHust No
BO3MelLeHuo yulepba.



B yacTHocTW, HecobnogeHne TpeboBaHU TEXHUKN
6e30nacHOCTN MOXET, HanpumMep, Bbl3BaTb:

* 0TKa3 BaXHeNLnx dyHKUMIA o6opyaoBaHus;

* HEAEeNCTBEHHOCTb yKa3aHHbIX METOLOB MO YXO4Y U
TEXHUYECKOMY OGCINYXNBaHWIO;

* OMacHyl CUTyauuio Ansi 340POBbS U KNU3HU
nepcoHana BCreaCcTBUe BO3AeNCTBUS
NEKTPUYECKUX UMM MEXaHUYECKMX (DaKTOPOB.

1.5 BbinonHeHue paboT c cobnoageHnem
TexXHUKu 6e3onacHocTn

Mpu BbINOMHEHMM paboT AOMMKHBLI cobntogaTbea
npuBeAeHHble B JaHHOM PYKOBOLCTBE MO MOHTaxy U
aKcnnyaTauum ykasaHusi No TexHnke 6eaonacHocTy,
CyLLeCTBYIOLLME HALMOHaNbHbIE NPeanucaHns no
TexHuke 6e30MacHOCTH, a TaKKe BCEBO3MOXHbIE
npeanucaHus No BbINOMHeHWo paboT, akcnnyaTaumum
obopyaoBaHust U TexHUKe 6esonacHocTH,
nevncTeyoLme y notpeburens.

1.6 YKa3aHusi No TexHUKe 6e3onacHoCcTU
Ans norpedurtens unu
o6cnyxuBarolero nepcoHana

He nemoHTupoBaTh Ha paboTatowem obopynosaHum
yCTaHOBMEHHOEe orpaxaeHue, 6rnokvpytowue m np.
YyCTPOWCTBA ANSA 3alWunTbl NepcoHana oT NoABMKHbIX
YacTeit o6opyaoBaHus.

Heobx0anMO UCKINOYNTL BO3MOXHOCTb
BO3HWKHOBEHWS ONaCHOCTW, CBA3AHHOW C
anekTpoaHepruen (bonee nogpobHO cMOTPM,
Hanpumep, npeanucanns VDE n MecTHbIX
3aHeprocHabxatoLmx NpeanpuaTuin).

1.7 Yka3aHus no TexHuKe 6e3onacHoOCTU
NpyY BbINOJIHEHUU TEXHUYECKOro
06CcnyXUBaHUA, KOHTPONbHbIX
OCMOTPOB U MOHTaxa

MoTtpebuTtenb gomkeH o6ecneynTb BbINONHEHNE
BCcex paboT No TEXHUYECKOMY O6CIyXMBaHWIO,
KOHTPOJIbHBIM OCMOTPaM U MOHTaXy
KBanM@uUUMPOBaHHLIMK CrieunanucTamu,
[ONYLWEHHBIMU K BbINOMHEHWIO 3TMX paboT u B
[0CTaToOYHOW Mepe 03HAKOMIEHHbIMU C HAMU B Xo4e
noapoGHOro M3y4yeHUsi pykoBOACTBA MO MOHTaXy U
akcnnyaTauuu.

Bce paboTbl 4OMKHBI NPOBOAUTLCS 0653aTENbHO
npv HepaboTatowem obopyaoBaHuun. JomkeH
06s3aTenpHO cobnogaTbca Nopsaok AeicTBuUi
OTKMN0YeHnss 060pya0BaHWS, ONMUCaHHbIV B
PYKOBOZCTBE MO MOHTaXy U 3KCnnyaTauuu.

Cpasy xe no okoH4aHun paboT AOMKHbI ObITb CHOBA
YCTaHOBMEHbI UMW BKITIOYEHbI BCE
[IeMOHTUPOBaHHbIE 3alLUTHbIE N
npeaoxpaHuTenbHble yCTPOCTBa.

Mepen NOBTOPHLIM BBOAOM B 3KCMyaTaLuto
Heo6X0AUMO BbINOMHUTL YKa3aHusi, NnpuBefeHHble B
pasgene 7. Okcrnnyamayusi U mexHU4ecKoe
obcnyxueaHue.

1.8 CamocTosTenbHoe nepeobopyaoBaHne
M U3roToBrieHne 3anacHbIX y3roB 1
petanen

MepeobopynoBaHune nnm moanduKaLunio yCTponcTs
paspeLuaeTcs BbINOMHATb TOMbKO MO
[OrOBOPEHHOCTU C u3rotoButenemMm. PupmeHHble
3anacHble y3nbl U AeTanu, a Takke paspeLlleHHble K
MCMNoNb30BaHWI0 hMpmow n3rotoBuTENEM
KOMMMNeKTylowWwme npu3BaHbl obecnevnTb
HageXHocTb akcnnyaTaunn. NprmMmeHeHne y3nos u
pertanen Apyrux npovM3BoamTenen MoXeT Bbl3BaTb
0TKa3 U3roToBUTENst HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe 3TOro NocneacTaus.

1.9 HeponycTtumble pexumbl
akcnnyaTtauum

3kcnnyaTaunoHHas HaeXHOCTb NOCTaBNAEMOro
060pynoBaHNs rapaHTMpyeTcs TOMbKO B Cryyae
NPUMEHEHNS UX B COOTBETCTBUM C (DYHKLIMOHATbHBIM
HasHaueHueMm. MpeaensHO AoNYCTUMbIE 3Ha4YeHus,
yKa3aHHbIE B TEXHUYECKUX XapakTepPUCTUKaX,
LOMKHbI 06513aTENBHO COBNOAATLCA BO BCEX
cnyyasx (CMOTpy COOTBETCTBYIOLME pa3aenbl
PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauum).

2. Oowume cBepeHuns

MaHHoe pykosodcmeo kacaemcsi
peaynupoeku ycmaHoeku. CMmompume
makxe pykoeodcmeo rno MOHMaxy u
aKcnyamayuu Hacoca.

3. O6nacTb NpuMeHeHuUA

YcTaHoBKM ANs nosbiweHnsa aasnexnus Grundfos
TnoB CH un JP npumeHsioTCS B OCHOBHOM Kak
HebornbluMe yCTaHOBKM A4St BOAOCHaGXeHWS 1
NOBbILLEHNS AaBNeHns.

4. DyHKUNOHMpPOBaHME

YcTaHoBKa BKMOYAETCS U BbIKMIOYAETCS C MOMOLLbIO
pene faesneHus. 3a6op Boabl NPOMU3BOAMTCS
CcHavana u3 MeMb6paHHOro HanopHoro pesepeyapa,
puc. 1.

Puc. 1

TMO0O0 2823 0394

Korpa pnaBneHve nagaet Ao 3apaHee
yCTaHOBMNEHHOTO AaBneHNs BKIOYEHNS, HAacoc
BKIIOYaETCS.

Mpun ymeHblueHnn noTpebHoro pacxoaa, AaBnexHne
Ha BbIXOAE U3 YCTAHOBKU MOBLILLAETCS, U NpU
[OCTUXEHUN 3a4aHHOTO 3HAYeHUs pene AaBneHus
OTKIIOYaeT Hacoc.
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5. MoHTax

5.1 Cbopka

YcTaHoBka cobupaeTcs cornacHo pucyHkam Ha

cTp. 84 no 87, cbopka y3noB COrnacHo Hymepauuu.
B ycTaHoBKax, KOTOpble MOCTaBMASOTCH YXe
CMOHTUPOBAHHbIMM, No3uums 5 ctp. 85 u nosuuma 2
cTp. 87 OoTCYTCTBYIOT.

Pe3b6y o6Momamb meghsioHo8oU

- sieHmodu unu rneHbKou. YnnomHeHue
00JKHO 6bIMb CMOHMUPOBAHO MeXAy
wJraH2oM u pe3epayapom.

5.2 MoHTax

YcTaHoBKa AomkHa GbITb CMOHTUMPOBaHa v
npucoeanHeHa B COOTBETCTBUM C MECTHbIMMW
npeancaHusiMm.

[BuraTenb Hacoca He [OSKeH BblTb 3aKPbIT, Tak Kak
TpebyeTca 4OCTATOYHbI NPUTOK BO3A4yXa K
onacTsiM BEHTUNATOPA ABUraTens.

5.3 MpucoeanHeHue Kk Tpy6onpoBoaam

MpncoeanHeHHble TPY6ONPOBOALI AOSKHBI UMETH
COOTBETCTBYIOLME Pa3MEPbI.

B cny4ae, ecniu ycmaHoeka He umeem
o6pamHo20 KnanaHa, 3aKka34yukom
dosnKkeH 6bImb 8MOHMUPOBaH 80
ecacblearoujuli mpy6onpoeod
o6pamHblii / NpueMHbIl KnanaH.

5.4 3anonHeHue

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTaLMio HACOC AOMKEH OblTh
3anorHeH nogaBaemow XuakocTbio. CmMoTpu
PYKOBOACTBO MO MOHTaXy M 3KCMiyaTauuu Hacoca.

5.5 AnekTpuyeckoe npucoeguHeHue

AnekTpuyeckoe npucoeanHeHne JOMKHO ObiTb
npeanpuHATO B COOTBETCTBUU C MECTHBIMU
npeanucanuammn EVU nnn VDE.

IMeped KaxObIM 8CKPLIMUEM KITeMMHOU
KOpO6KuU Hacoca u pesie 0asieHus1
HanpspKkeHue numaHusi 00/KHO 6bImb
o6s13amesibHO OMKJIOYEHO Ha 8cex
nosntocax.

Heobxoaumo npocneanTb, YTo6bl ykasaHHbIe Ha
LWnNbAVKE 3NeKTpuyeckne AaHHble
COOTBETCTBOBANMN UMEIOLLEMYCS SHEPTOCHABXEHMIO.
OpHodasHble anekTpoaBUraTenu NepeMeHHoro Toka
110/220 B, 60 'y He MeIT BCTPOEHHON 3aLUThI
nBuraTens v No3ToMy UM HeoGxoArMa BHELLHSS
3awumTa.

[pyrve gBurateny nepeMeHHoro Toka umetoT
BCTPOEHHbI TEPMOBBIKNOYaTENb U He TpebytoT
[OMNOMHUTENBHOW 3alUTLI ABUraTenNs.

TpexdasHble ABUraTeny fOMKHbl 6bITb
NnpucoeauHeHbl Yepes 3alUMTHBIN BbIKIoYaTenb
nsuraTens.

B cnyyae, ecnu ucnonb3yoTcs ApyrMe Hacochl, a He
Hacocbl Grundfos Tunopsigos CH u JP, Heobxoanmo
y6eanTbes, YTO HOMUHAIbHBIA TOK UX ABUraTens He
npeBbILaeT HOMUHAMNBLHOIO TOKa perie AaBreHus.

48

dnekTpuyeckoe npucoeanHeHne NpomM3BoanTCS
COrnacHo cxemam npucoegmHenunsa Ha ctp. 89 un 90.

B cny4ae, ecnu ycmaHogka cHabxeHa
npoeodom 0Onsl npucoeduHeHUs1 K cemu
6e3 eunku, amom npoeod AosKeH
6bImb N0GCc0eOUHEH K 8blK/Iro4amernto,
MEXMOoJIFCHOEe paccmosiHue Mexay
KOHMaKmamu Komopoz20 cocmaesisiem
MUH. 3 MM. Bbiknodamernb G0/mKeH
6bImb paccyumaH Ha Yacmoe
ucnonb3oeaHue.

B kayecmee aibmepHamuebl MOXHO
ucnonb3oeamb cemeeoli kabesnb ¢
eusikoli, KomopbIli MOXHO
noodKYUMb K po3emke (3aMeHUMb
kabenb).

6. PerynupoBka

Hwxe ykasaHbl 3Ha4YeHWsi, Ha KOTOpbIe
OTperynupoBaHbl Ha 3aBOAE YCTaHOBKY,
NOCTaBMsiEMbIE YK€ CMOHTUPOBAHHbLIMU:

OaeneHue [aBneHue [aBneHue

Tvn pesep- BKIIO- BbIKI0-
Byapa YyeHus YyeHusA

CH 2-30 1,3 6ap 1,5 6ap 2,5 6ap
CH 4-30 1,0 6ap 1,1 6ap 2,2 6ap
CH 4-40 2,0 6ap 2,2 6ap 3,2 6ap
fpyrve

TUNbI 1,9 6ap 2,2 6ap 3,3 6ap
CH/JP

6.1 PacueT gaBneHusi BKnoveHus/
BbIK/THOYEHUA

[laBneHve BKMIOYEHUS PABHO CyMMe Creayowmnx

BEJINYMH:

* HeobxoOMMOe MVUHUMaInbHOE JaBreHne Ha camon
BepxHel Touke oT6opa Boabl.

* pasHuua B BbICOTE MeXay HacoCoM U camoi
BepXHel To4ku oT6opa Boabl.

* noTepu AaBneHus B TpyGonposoae.

PekomeHayeMoe AaBrneHve BbIKIoYeHNs

paccunTbiBaeTCA no hopmyne:

nasrneHue BknoveHus + 1,0-1,5 6ap.

HaeneHue ebIK0YEHUSI HU NPU KaKux

o6cmosimenbcmeax He OO/KHO 6bImb
eblWe MaKcuMasibHO20 0aesieHus Ha
8bIxode Hacoca.

Y HacocoB Tuna JP, pa6oTatowmx 6e3 nognopa Ha
BCaCbIBaHWM, KEKTOPHBIN KnanaH He MOHTUpyeTCs.
B cniyyae, ecnv oH Bce e CMOHTVPOBaH,
9)KEeKTOpPHBIN knanaH AomkeH obs3aTensHo
HaxoauTbecs B no3. 1.

B cnyvae, ecnu Hacoc Tuna JP ncnonb3yetcs B
KayecTBe Hacoca AJsi NOBbIWEHUs AaBrneHus (Hacoc
C MOAMNOPOM), IKEKTOPHbIN KnanaH MoxeT BbiTb
NnoBepHYT B Niobyto nosumuuio.

Ecnu Hacoc He BbikMoYaeTcsl, korga Boaa He
MCMNOonb3yeTCs, IKEKTOPHBIV KnanaH cnepyet
NocTaBUTb B CAMOE HU3KOE MONOXKEeHMe.



6.2 YctaHOBKa nognopa B MeM6paHHOM
HanopHoM pes3epByape

Mepen ycTaHOBKOW AaBnNeHWs BKNIOYEHUS

HeOGXO,ElI/IMO paccunTaTtb noanop B MeM6paHHOM

HanopHom pe3sepsyape. MNoanop gomxkeH

cooTtBeTcTBOBaThH 0,9-KpaTHOMY AaBMneHuo

BKJTHOYEHUA.

[Mpun CHATMM NokasaHui/perynupoBkK noanopa
HanopHbIVi pe3epByap He AOKEH HaxoAUTbCS NoA,
nasrneHvem ctonba HanopHow maructpanu!

N3meHeHuUe ycmaHo81eHHbIX 0aHHbIX
pene dasneHusi mpebyem makxe
u3MeHeHusl Ha4yaslbHO20 daesieHusi 8
mMemM6paHHOM HaropHOM pe3epsayape.
CmMompu pykogeodcmeo no MOHmMaxy u
aKcniayamayuu MmembpaHHo20
HanopHo20 pesepsyapa.

6.3 PerynupoBka pene paBneHus

OnacHocmb npu conpukocHoeeHuu!
BxodHble KneMmbl penie 0asneHusi
nocmosiHHo Haxodsimcsi nod
HanpsixeHueM, 0axe ko20a OHO
omkntoveHo. eped eckpbimuem
KpblWKU Heo6xo0umMo ob6si3amesibHO
OMKIOYUMb Hanpsi)XeHue numaHus
unu ebiHymb 8usnky u3 cemu!

[laBneHve BbIKIMIOYEHUS HY MPU KaKux
obcToATenbCTBax He AOMKHO ObiTh BbilLE
MakcumanbsHoro paboyero JaBneHus Hacoca n
pesepByapa.

Yaanute KpbllKy pene AaBneHns, 4Tobbl UMeTb
Z0CTYN K PErynnpoBOYHbIM BUHTaM., CMOTPY pUC. 2.

Puc. 2
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Hactpoika 4TOOBI
A M3meHnTb 06nacTb perynmpoBaHus.

Paclumputb/orpainunte obnacts
perynupoBaHus.

B

MocnegoBaTenbHOCTb PerynnpoBaHms
YCTaHOBOYHOTO 4aBNEHUS:

PerynprBane AaBleHUs1 BKNOYeHus:

1. BuHT B noBepHMTe No 4YacoBol cTpenke, ecnu
XOTUTE YMEHbLNTb AaBMNEHNEe BKITIOYEHUS.
BuHT B noBepHUTE NPOTUB 4aCOBOW CTPENKH,
€CIN XOTUTE NOBBLICUTL AABMNEHWNE BKMIOYEHNS.
O6nacTb perynMpoBaHus pa3HOCTU AaBneHuit
pacLmpsieTcs UM COOTBETCTBEHHO CyXaeTcsi.

2. BknounTb HAcoc n N0 MaHoOMeTpy onpedenuTe,
OOCTUrHYThI N TpebyeMble BeNUYMHbI AaBReHWiA
BKMIOYEHUS U BbIKMOYEHUS.

Perynuposauwe AaBNeHuns BbIKNIOYeHUN:

1. BuHT A noBepHWUTE NO YacoBOW CTpenke, ecnu
XOTWTE MOBBLICUTb AABMEHNE BbIKITIOYEHUS.
BWHT A noBepHUTE NPOTMB 4acOBOW CTPErKH,
€CIn XOTUTE NOHWU3NTb AaBleHne BbIKIIOYEeHUSI.
Perynupyemas pa3HoCTb AaBneHuUii Npu aTom
0CTaeTcs HEN3MEHHOWN.

2. BKMOYUTBL HACOC U NO MaHOMETPY onpeaenuTe,
[OCTUTHYTbI N Tpebyemble BENUYMHBI AaBIeHWi
BKJTOYEHMNS U BbIKIOYEHNS.

MoBsTopUTE ONepauuu, noka Hacoc He ByaeT
BKMIOYATLCA M BLIKNIOYATLCA NPy HEOBXOANMOM
[AaBneHnn.

IMeped nodayveli HaNPsKeHUs1 NUMaHus

Heob6xodumMo ycmaHo8umb Ha MECMo
KpbIWKy penie dasseHusl.

[lonyckaeTcsi HaCTONbKO MOHMXaTb AaBMEHME,
HaCKOMbKO 3TO MO3BOMSIET PA3HOCTb AaBMEHUNA.
Pa3HOCTb faBneHun MOXHO ycTaHaBnunBaTh C
nomoLubto BUHTa B, cMm. puc. 2.

7. AkcnnyaTauusa U TexHuyeckoe
o6cnyxuBaHue

lMeped nposedeHuemM mexHU4eCcKo20
ob6cnyxueaHusi Hacoc cnedyem
npomMbIimb yucmoii eodoli u
0onopoXXHUmMb, 4Ymobn! ydanums
803MOJKHbI€e 3a2PsSA3HEeHUs U3
ycmaHoeKu.

B cny4ae npeebiweHusi memnepamypbl
pa6ovyeii cpedbl 68°C Heob6xo00umo,
4mo6bi neped nposedeHueM
mexHu4Yecko20 o6cryxueaHusi Hacoc
66151 d0CMamoyYHO oxs1axOeH.

Heo6xodumo ycmpaHums onacHocms
mpaemamu3ma npu KOHmMakme ¢
Hacocom.

7.1 MNpoBepka Ha4YanbLHOro AaBreHUs B
MeM6GpaHHOM HanopHOM pe3epByape

YTtobbl rapaHTUpoBaTh HagexHy paboTy, a Takke
4YTO6bl HE NPEBLICUTE MaKCUMasbHO AONYCTUMOrO
KonuyecTBa BKIOYEHWIN, peKOMeHAYeTCS perynspHo,
MWHVWMYM pa3 B rof, NpoBepsiTb HaYanbHoe
faBrneHve B MeMGpaHHOM HanopHoOM pesepByape.
HavanbHoe faBneHne MOXHO N3MepUTb C MOMOLLbIO
06bIYHOrO LWMHHOTO MaHomeTpa. HavyanbHoe
faBreHve MOXHO JOMOMHUTL C NMOMOLLbIO
BO3AYLLUHOro Hacoca, komnpeccopa u np.
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7.2 3awwmTa OT 3amMep3aHuA 9. YoaneHue otxoaoB

Mpy onacHoM NOHWKEHWUM TemnepaTypsl cneayet 370 n3genue, a Takke ero AeTanu AOMKHbI UMeTb

OMOPOXHNTL pe3epByap 1 Hacoc. BO3MOXHOCTb Y/1aNeH!s C y4eTOM 3aLiuThl
OKpyXatowen cpefbl:

8. TexHn4Yeckue AaHHbIE N 1. C aToW Uenbi A0MKHbI ObiTb MCNOMNb30BaHbI

yCrnoBus 3KcnnyaTaumm MECTHbIE FOCYapCTBEHHbIE UMW YaCTHblE
opraHv3auuu, 3aHuMaroLmecs yaaneHmem

HanpsxeHue nuTaHus: 0TX0A0B;

CM. cTp. 89 1 90. 2. Tlpun OTCYTCTBUM TaKUX OpraHn3aLunn unm ecnm

CH: MaTtepuarnbl, NPUMEHEHHbIE B U34eNWK, ANs HUX
. Henpuemnembl NGO yrpoXxatoT oKpyKatoLlen

+ 1x220-240 B -10%/+6%, 50 'y, PE. cpene, TO 3TU MaTepuarnbl 4OCTaBNSIOTCS B

¢ 3x220-240 B -10%/+6%, 50 'y, PE. Gnxanwmnn punuan nnu cepBUCHbLIN LEHTP

« 3x380-415 B —10%/+6%, 50 'y, PE. Grundfos.

* 1x110 B -10%/+10%, 60 l'u, PE.

*+ 1x220B -10%/+10%, 60 'y, PE.
JP 5:

¢ 1x220-230 B -10%/+6%, 50 'y, PE.
* 1x230-240 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
* 3 x220-240 B -10%/+6%, 50 'y, PE.
* 3 x380-415 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
JP 6:

* 1x220-240 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
* 3 x380-415 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
¢ 3x220-240 B -10%/+6%, 50 'y, PE.
CTeneHb 3alWUThbI:

CH: IP 54.

JP: IP 44.

YPOBeHb 3BYKOBOro aaBrieHuUs:

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBIIEHNSI HACOCA NEXUT HUXE
npenenbHO AONYCTUMbIX 3HAYEHWUN, YCTAHOBIEHHbIX
aunpektusamn 98/37/EC Komuceun EC ans
MaLUMHOCTPOUTENBHOrO 060pYAOBaAHUS.

Makc. paboyee paBneHue:
Mem6paHHbI HanopHBbIi

pesepsyap: CM. HAAMNWCb Ha LWNMbAVKE.
Hacoc JP: 6 Gap.
Hacoc CH: 10 Gap.

Makc. Temnepartypa cpeabl:
MeM6paHHbIi HanopHbIN

pesepByap: CM. HaAnNuUCb Ha Wunbauke.
Hacoc JP: +40°C.

Hacoc CH: +90°C.

TemnepaTypa okpyxatoliein cpeabi:

Makc. +55°C.

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHeceHue
TEXHUYECKUX U3MEHEHUN.
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GRUNDFOS DK A/S
Poul Due Jensens Vej 7A
DK-8850 Bjerringbro
TIf.: +45-87 50 50 50
: +45-87 50 51 51
il: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Albania

COALB sh.p.k.
Rr.Dervish Hekali N.1
AL-Tirana

Phone: +355 42 22727
Telefax: +355 42 22727

Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote 34A
1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grédig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30
Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301
Belorussia
Mpeacrasutenscteo MFPYHA®OC 8
Muhcke

220090 MuHck yn.Onewesa 14
TenedoH: (8632) 62-40-49
®akc: (8632) 62-40-49

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Paromlinska br. 16,
BiH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 713290
Telefax: +387 33 231795

Brazil

GRUNDFOS do Brasil Ltda.
Rua Tomazina 106

CEP 83325 - 040

Pinhais - PR

Phone: +55-41 668 3555
Telefax: +55-41 668 3554

Bulgaria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Representative Office - Bulgaria
Bulgaria, 1421 Sofia

Lozenetz District

105-107 Arsenalski blvd.

Phone: +359 2963 3820, 2963 5653
Telefax: +359 2963 1305

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
22 Floor, Xin Hua Lian Building

755-775 Huai Hai Rd, (M)

Shanghai 200020

PRC

Phone: +86-512-67 61 11 80

Telefax: +86-512-67 61 81 67

Croatia

GRUNDFOS predstavnistvo Zagreb
Radoslava Cimermana 64a
HR-10000 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400

Telefax: +385 1 6595 499

Czech Republic
GRUNDFOS s.ro.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-438 906

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 44

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

Piispankyla

FIN-01730 Vantaa (Helsinki)
Phone: +358-9 878 9150
Telefax: +358-9 878 91550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-474 821515

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706/27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Térokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
Flat A, Ground Floor

61/62 Chamiers Aptmt

Chamiers Road

Chennai 600 028

Phone: +91-44 432 3487

Telefax: +91-44 432 3489

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur III, Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910/460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit 34, Stillorgan Industrial Park
Blackrock

County Dublin

Phone: +353-1-2954926
Telefax: +353-1-2954739

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290/95838461

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.

1-2-3, Shin Miyakoda

Hamamatsu City

Shizuoka pref. 431-21

Phone: +81-53-428 4760

Telefax: +81-53-484 1014

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia

Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641

Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-2600 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Macedonia
MAKOTERM

Dame Gruev Street 7
MK-91000 Skoplje
Phone: +389 91 117733
Telefax: +389 91 220100

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de Mexico S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Mexico

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Nederland B.V.
Postbus 104

NL-1380 AC Weesp

Tel.: +31-294-492 211

Telefax: +31-294-492244/492299

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Phone: (+48-61) 650 13 00
Telefax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Republic of Moldova
MOLDOCON S.R.L.

Bd. Dacia 40/1

MD-277062 Chishinau

Phone: +373 2 542530

Telefax: +373 2 542531

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Sos. Panduri No. 81- 83, Sector 5
RO-050657 Bucharest

Phone: +40 21 4115460/4115461
Telefax: +40 21 4115462

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

000 lpyHadoc

Poccus, 109544 Mocksa, LLikonbHas 39
Ten. (+7) 095 737 30 00, 564 88 00
®akc (+7) 095 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia and Montenegro

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovica 2a/29

'YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877, 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS Office
Cesta na Brod 22
S1-1231 Ljubljana-Crnuce
Phone: +386 1 563 2096
Telefax: +386 1 563 2098

Spain

Bombas GRUNDFOS Esparia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333, (Lunnagéardsgatan 6)
431 24 Moindal

Tel.: +46-0771-32 23 00
Telefax: +46-31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.0.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

947/168 Moo 12, Bangna-Trad Rd., K.M.
3,

Bangna, Phrakanong

Bangkok 10260

Phone: +66-2-744 1785 ... 91

Telefax: +66-2-744 1775 ... 6

Turkey

GRUNDFOS POMPA SAN. ve TIC. LTD.
STI

Bulgurlu Caddesi no. 32

TR-81190 Uskiidar Istanbul

Phone: +90 - 216-4280 306

Telefax: +90 - 216-3279 988

Ukraina

Mpencraeutenscteo MPYHA®OC B Kues
252033 Kues yn.Hukonbcko-
Borannyeckas 3 k8.1
TenedoH: (044) 563-55-55
akc: (044) 234-8364

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

USA

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace

Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400

Telefax: +1-913-227-3500
Usbekistan

Mpeactasutenscteo MFPYHA®OC 8
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-i
TYynuK 5

Tenedon: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 21.01.2005
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Thinking ahead makes it possible
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